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Il Consiglio di Stato 
 
 Commissione dell’economia e dei 
 tributi del Consiglio nazionale 
 3003 Berna 
 
 Invio per posta elettronica: 
 gever@blw.admin.ch 
 
 
Procedura di consultazione – Iniziativa parlamentare 22.405: Introduzione di una 
riserva climatica per i vini svizzeri 
 
Gentili signore, 
egregi signori, 
 
ci riferiamo alla consultazione menzionata in epigrafe e tramite la presente vi 
sottoponiamo le osservazioni sviluppate. 
 
Ringraziandovi per la preziosa opportunità accordata di esprimerci in materia, vogliate 
gradire, gentili signore ed egregi signori, l’espressione della nostra stima. 
 

 
PER IL CONSIGLIO DI STATO 

 
Il Presidente Il Cancelliere 
 
 
Norman Gobbi     Arnoldo Coduri 
 
 

 
 
Allegato: 
− Formulario di risposta 
 
Copia a: 
− Consiglio di Stato (decs-dir@ti.ch; dfe-dir@ti.ch; di-dir@ti.ch; dss-dir@ti.ch; dt-dir@ti.ch; can-sc@ti.ch) 
− Divisione economia (dfe-de@ti.ch) 
− Sezione dell’agricoltura (dfe-sa@ti.ch) 
− Deputazione ticinese alle camere federali (can-relazioniesterne@ti.ch) 
− Pubblicazione in internet 
−  

mailto:can@ti.ch
mailto:can-sc@ti.ch


 

 

 

 
 
 

Département fédéral de l'économie, 
de la formation et de la recherche DEFR 

Office fédéral de l'agriculture OFAG 
Unité de direction Marchés et affaires internationales 
 

Vernehmlassung zur parlamentarischen Initiative (22.405) « Einführung einer 
Klimareserve für Schweizer Wein» (25.04.2025 bis 15.08.2025) 

Procédure de consultation sur l’Initiative parlementaire (22.405) « Introduction 
d'une réserve climatique pour les vins suisses » (25.04.2025 jusqu’au 15.08.2025) 

Procedura di consultazione sull’Iniziativa parlamentare (22.405) « Introduzione di 
una riserva climatica per i vini svizzeri » (25.04.2025 fino al 15.08.2025) 
Organisation / Organizzazione Repubblica e Cantone Ticino  

Adresse / Indirizzo Cancelleria dello Stato del Cantone Ticino 
Piazza Governo 6  
6501 Bellinzona 

Datum / Date / Data  18 giugno 2025 

 
Office fédéral de l'agriculture OFAG 
Alain Helmrich 
Schwarzenburgstrasse 165 
3003 Berne 
Postadresse: 3003 Berne 
Tel. +41 58 463 42 06 
alain.helmrich@blw.admin.ch 

https://www.blw.admin.ch/ 
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Wir bitten Sie, keine Formatierungsänderungen im Formular vorzunehmen und kein Bild einzufügen. Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme als Word-Doku-
ment elektronisch an gever@blw.admin.ch. Vielen Dank!  
 
Nous vous prions de ne pas modifier le formatage de ce formulaire et de ne pas y insérer d’images. Merci d’envoyer votre prise de position en format Word 
par courrier électronique à gever@blw.admin.ch. Merci beaucoup ! 
 
Si prega di non modificare la formattazione del modulo e di non inserire immagini. Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri sotto forma di documento Word 
all'indirizzo di posta elettronica gever@blw.admin.ch. Grazie! 

  

mailto:gever@blw.admin.ch
mailto:gever@blw.admin.ch
mailto:gever@blw.admin.ch


 
 

3/5 
 
 

Inhalt / Contenu / Indice 
Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali ..................................................................................................................................... 4 
RS 910.1 Bundesgesetz über die Landwirtschaft/ Loi fédérale sur l’agriculture / Legge federale sull’agricoltura ........................................................................... 5 
 



 
 

4/5 
 
 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Sosteniamo l’iniziativa parlamentare 22.445 riguardante la creazione di una riserva climatica per i vini svizzeri. Condividiamo in particolare l’introduzione 
dell'art. 64a LAgr e l'importanza di dotare i cantoni di strumenti di gestione flessibile dell'offerta viticola. 

Pur trattandosi di una misura che, nella situazione attuale, riguarda solo marginalmente il contesto ticinese (limitandosi alla produzione di uve rosse, dato 
che per le uve bianche il limite federale coincide già con quello cantonale), si riconosce che i cambiamenti climatici in atto potrebbero in futuro rendere 
necessario anche in Ticino il ricorso a una simile soluzione, al fine di mantenere costante la presenza dei vini ticinesi sul mercato. 
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RS 910.1 Bundesgesetz über die Landwirtschaft/ Loi fédérale sur l’agriculture / Legge federale sull’agricoltura 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

Siamo favorevoli a quanto proposto in consultazione. 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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